
SMITH & WESSON M&P SHIELD 9MM LUGER FLUTED BARREL - S&W
M&P SHIELD TIN COATED 9MM LUGER THREADED BARREL

Faxon Firearms' Match Series Barrels for M&P© Shield provide a quick and easy
upgrade to your M&P-© Shield handgun. These barrels are manufactured in
Faxon’s Cincinnati, Ohio facility from raw bar stock to provide premium accuracy,
fit, and finish. Faxon M&P© Shield barrels features their signature ""X"" logo
engraved on the top of the hood, with layered pocketing and caliber identification
on the ejection port side. Both threaded and non-threaded versions feature
straight fluting and are compatible with M&P Shield 1.0, 2.0, and the new Shield
Plus. The Match Series Barrels for M&P© Shield are backed by Faxon's Lifetime
Guarantee  

Attributes

Name: S&W M&P SHIELD TIN COATED 9MM LUGER THREADED BARREL
Manufacturer: FAXON FIREARMS
Product no.: 100047437
Mfr. No.: M&PB910NSSOQ-T-
Cartridge: 9 mm Luger
Finish: Tin PVD
Make: Smith & Wesson
Model: M&P
Style: Threaded
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 83mm
Shipping length: 203mm
UPC: 816341024359

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.c
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Sicherheitshinweise für den SMITH &amp; WESSON
M&amp;P SHIELD 9MM LUGER FLUTED BARREL
FAXON FIREARMS

Einleitung
Willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den SMITH &amp; WESSON M&amp;P SHIELD 9MM LUGER
FLUTED BARREL von Faxon Firearms. Diese Anleitung soll Ihnen helfen, das Produkt sicher und effektiv zu nutzen.
Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die Sicherheit
zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Prüfen Sie regelmäßig auf mögliche Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Stellen Sie sicher, dass der Lauf korrekt installiert ist, bevor Sie das Produkt verwenden.
Achten Sie darauf, dass der Lauf nicht überhitzt wird. Lassen Sie ihn ausreichend abkühlen, bevor Sie ihn
berühren oder lagern.
Halten Sie den Lauf und die Waffe immer in einem sicheren Zustand, auch wenn sie nicht in Gebrauch sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Munitionstypen für den M&amp;P Shield.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Laufs:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den vorhandenen Lauf gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Setzen Sie den neuen Faxon Lauf vorsichtig in die Waffe ein.
Überprüfen Sie die Passform und stellen Sie sicher, dass der Lauf sicher sitzt.
Befolgen Sie die spezifischen Anweisungen zur Befestigung des Laufs, falls erforderlich.

Nutzung des Laufs:

Laden Sie die Waffe nur, wenn Sie bereit sind, sie zu verwenden.
Halten Sie den Lauf während des Schießens in einer sicheren Position.
Achten Sie darauf, dass Sie alle Sicherheitsvorkehrungen einhalten, um Verletzungen zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie alle Verpackungsmaterialien gemäß den örtlichen Vorschriften für Abfallentsorgung.
Bringen Sie den Lauf und andere Teile, die nicht mehr verwendet werden, zu einer autorisierten
Entsorgungsstelle.
Informieren Sie sich über umweltfreundliche Entsorgungsmethoden in Ihrer Region.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung zu Sicherheitsanfragen und Rückrufen wenden Sie sich bitte an den
Hersteller oder die zuständige Behörde in Ihrem Land. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen über das
Produkt bereitzustellen.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheitshinweise beachtet haben. Ihre Sicherheit hat oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for SMITH &amp; WESSON
M&amp;P SHIELD 9MM LUGER FLUTED BARREL

Introduction
Thank you for choosing the Faxon Firearms' Match Series Barrels for your SMITH &amp; WESSON M&amp;P
SHIELD 9MM LUGER. This guide provides important safety instructions and information to ensure the safe use,
installation, and maintenance of your product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the operation and handling of firearms before using this product.
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store the firearm and ammunition securely and out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect your firearm and its components for signs of wear or damage.
Use only compatible accessories and components as specified by the manufacturer.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate eye and ear protection when using the firearm.
Do not modify the barrel or any firearm components beyond the manufacturer’s specifications.
Ensure that the firearm is unloaded before installing or removing the barrel.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Do not use the firearm while under the influence of drugs or alcohol.
Avoid using ammunition that is not recommended for the M&amp;P SHIELD 9MM LUGER.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Preparation:

Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (e.g., wrench, screwdriver).

Remove the Existing Barrel:

Follow the manufacturer’s instructions to safely disassemble the firearm.
Carefully remove the existing barrel from the slide.

Install the New Barrel:

Align the new Faxon barrel with the slide.
Gently push the barrel into place until it is securely fitted.

Reassemble the Firearm:

Follow the manufacturer’s instructions to reassemble the firearm.
Ensure that all components are properly secured.

Function Check:

Conduct a function check to ensure that the firearm operates correctly with the new barrel.

Usage



Before firing, always check that the barrel is securely installed.
Follow all standard safety practices when handling and firing the firearm.
Regularly clean and maintain the barrel to ensure optimal performance.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or wornout barrels in accordance with local regulations.
Do not dispose of firearms or firearm components in regular household waste.
Contact local authorities or designated disposal facilities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries, product support, or to report unsafe products, please contact the designated EUbased
contact point provided by the manufacturer. Ensure you have the product details available for reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and enjoyable experience with your SMITH &amp;
WESSON M&amp;P SHIELD 9MM LUGER FLUTED BARREL. Always prioritize safety and responsible firearm
handling.
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Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Benvenuto nel manuale di sicurezza per il cilindro Faxon Firearms per M&amp;P© Shield. Questo documento
fornisce linee guida essenziali per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto. Si prega di leggere
attentamente queste istruzioni prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Conserva il cilindro in un luogo sicuro e fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Verifica regolarmente il cilindro per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il cilindro se presenta difetti visibili o se non è stato installato correttamente.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi e protezioni per le orecchie quando utilizzi la pistola.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di installare o rimuovere il cilindro.
Non toccare il grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Non utilizzare munizioni danneggiate o non conformi.
Non lasciare mai la pistola incustodita, specialmente quando è carica.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Cilindro

Preparazione: Assicurati che la pistola sia completamente scarica.
Rimozione del Cilindro Esistente:

Allenta il bullone di fissaggio del cilindro.
Rimuovi il cilindro esistente con cautela.

Installazione del Nuovo Cilindro:
Posiziona il nuovo cilindro Faxon Firearms nella sede.
Fissa il cilindro con il bullone di fissaggio, assicurandoti che sia ben serrato.

Controllo Finale: Controlla che il cilindro sia installato correttamente e che non ci siano spazi o movimenti
indesiderati.

Uso del Cilindro

Segui le procedure standard di sicurezza per l'uso della pistola.
Utilizza solo munizioni 9 mm Luger compatibili con il cilindro.
Controlla frequentemente il funzionamento del cilindro durante l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali di armamento.
Non gettare il cilindro nel normale pattume; contatta un centro di raccolta autorizzato per la corretta gestione.
Assicurati che il cilindro sia completamente scarico prima dello smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o dubbi riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del produttore o
consultare il sito web ufficiale per ulteriori informazioni.

Conclusione



Seguendo queste istruzioni e linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del cilindro Faxon
Firearms per M&amp;P© Shield. Ricorda che la sicurezza è una responsabilità condivisa e fondamentale per tutti gli
utenti di armi.
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Säkerhetsinstruktioner för SMITH &amp; WESSON
M&amp;P SHIELD 9MM LUGER FLUTTED BARREL
FAXON FIREARMS

Introduktion
Tack för att du valt SMITH &amp; WESSON M&amp;P SHIELD 9MM LUGER FLUTTED BARREL från Faxon
Firearms. Denna produkt är avsedd för användning med M&amp;P Shieldhandkanoner och erbjuder en uppgradering
av precision och prestanda. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: Använd produkten endast enligt de anvisningar som anges i denna manual för att undvika
skador.
Riskhantering: Var medveten om potentiella risker och följ säkerhetsanvisningarna för att minimera dessa
risker.
Återkallelser: Håll dig informerad om eventuella återkallelser som kan påverka produkten via EU:s Safety
Gatesystem.
Online köp: Om du köper produkten online, se till att återförsäljaren följer säkerhetskraven.
Extra skydd: Var särskilt försiktig om produkten används av barn eller andra sårbara grupper.
EUkontaktpunkt: För frågor om säkerhet, kontakta den angivna EUkontaktpunkten för produkten.
Snabb varning: Håll dig uppdaterad om eventuella säkerhetsvarningar via Safety Gatesystemet.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du hanterar eller skjuter med din M&amp;P Shield.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut loppet.
Följ alla lokala lagar och förordningar gällande vapenanvändning och ägande.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra när du hanterar det.
Håll alltid vapnet i säkert läge när det inte används.
Använd endast ammunition som rekommenderas för M&amp;P Shield och dess specifikationer.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är oladdat och säkrat.
Samla nödvändiga verktyg för installationen.

Installation av loppet:

Ta bort det gamla loppet enligt tillverkarens anvisningar.
Installera det nya Faxonloppet genom att följa dessa steg:

Sätt in loppet i höljet och se till att det sitter ordentligt.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är åtdragna korrekt.
Granska installationen för att säkerställa att det inte finns några synliga skador eller felaktigheter.

Användning:

Följ alltid säkerhetsåtgärderna vid användning av vapnet.
Utför regelbundna inspektioner av loppet för att säkerställa att det inte finns några skador.
Rengör loppet regelbundet för att säkerställa optimal prestanda.

Avfallshantering



Avfall av produkten ska ske i enlighet med lokala miljöbestämmelser.
Kassera förpackningsmaterial på ett ansvarsfullt sätt, och återvinn där det är möjligt.
Om produkten är skadad eller inte längre i bruk, se till att den hanteras på ett säkert sätt för att förhindra
olyckor.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om produkten eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta den angivna EUkontaktpunkten för
produkten. Se till att ha produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner säkerställer du en säker och effektiv användning av din SMITH &amp; WESSON
M&amp;P SHIELD 9MM LUGER FLUTTED BARREL från Faxon Firearms. Tack för att du bidrar till en säker
användning av produkter.
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro SMITH
&amp; WESSON M&amp;P SHIELD 9MM LUGER
FLUTED BARREL FAXON FIREARMS

Úvod
Tento dokument poskytuje důležité informace a bezpečnostní pokyny pro uživatele hlavně SMITH &amp; WESSON
M&amp;P SHIELD 9MM LUGER FLUTED BARREL od společnosti Faxon Firearms. Je nezbytné dodržovat tyto
pokyny, aby se zajistila bezpečná a efektivní funkce produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami staršími 18 let, které mají platný zbrojní průkaz.
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Zkontrolujte, zda je výrobek v dobrém stavu a bez poškození před každým použitím.
Udržujte výrobek čistý a v suchu, aby se zajistila jeho správná funkce.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nesměřujte hlaveň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte pouze doporučené náboje (9 mm Luger) pro tento výrobek.
Při instalaci a používání výrobku noste ochranné brýle a sluchátka.
Vyvarujte se používání výrobku v nepříznivých nebo nebezpečných podmínkách (např. při špatném počasí).

Pokyny pro instalaci a používání
Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá a bezpečně umístěná.
Odstraňte starou hlaveň podle pokynů výrobce zbraně.
Nainstalujte novou hlaveň podle následujících kroků:

Vložte hlaveň do pouzdra zbraně.
Ujistěte se, že je hlaveň správně usazena.
Zajistěte hlaveň pomocí příslušných šroubů nebo zajišťovacích mechanismů.

Po instalaci proveďte zkušební výstřel na bezpečném místě, abyste se ujistili, že je vše správně nainstalováno
a funkční.

Pokyny pro likvidaci
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při likvidaci výrobku se řiďte místními předpisy o likvidaci nebezpečných materiálů.
Zvažte možnost recyklace, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.

Tento návod byl vytvořen v souladu s evropskou legislativou o bezpečnosti výrobků (EU GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného a efektivního používání výrobku.


